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3y0uenko Cparocias. /IByunenHas anture3a B Tekcre «Mcropum» I'eponora: oco0eHHOCTH BHeHIHel u
BHYTPEHHeH CTPYKTYpbl. AHTHTE3a KaK IMMaHEHTHas! JOMHHAHTA CTHJIS TPEYECKOTr0 HCTOpHKa ['eponoTa 1o cux mop
He ObLIa JOCTATOYHO OCBEIIEHHOW B CIELUANbHBIX JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHHUAX. YUUTHIBAs yCTAHOBHBLIYIOCS
KIIacCH(UKAIMIO aHTUTE3 33 KOJMYECTBOM 3JIEMEHTOB POTHUBONOCTABICHHS Ha IIPOCTYIO U CI0XKHYIO, KOTOPasi B CBOIO
ouepeqs ACTUThCSA Ha JIBY-, TPU- M YETHIPEXUICHHYIO, B CTaThe MOCTABJICHO 33/ady MCCIEJ0BaTh OJUH U3 €€ BUIOB —
JIBYWICHHYIO aHTUTE3y. B COOTBETCTBHM C NPECTABICHHBIMH 33JaHHMSIMH BBITOJHEHO KIACCU(DHKAINIO NBYWICHHON
AQHTHUTE3bl 32 BHEUIHEH M BHYTPEHHEH CTpyKTypamu. OTHOCUTEIBHO BHEIIHEH CTPYKTYpBl, OTMEUCHO TEHACHIHIO K
COYCTaHMIO PA3HBIX YacTeH peud B paMKax OJHOW (UTypHI, Cpeld KOTOPHIX AOMHUHHPYIOT COYETAHUS CYIECTBH-
TEJIbHBIX, IVIar0JIOB W MpHJIaraTelbHbIX, a TaKkKe (aKTHYIecKoe OTCYTCTBHE ABYWICHHBIX aHTUTE3 0€3 yCHIIMBAIOLINX
KOMITOHEHTOB (TIPOTHBUTEIBHBIX YACTHUII, COI030B, apTUKIISA B AUCTPHOYTHUBHOW (QyHKINHN). BHyTpeHHss oprann3anys
XapakTepHa, B CBOIO OdYepe]b, NMPEBATHMPOBAHUEM PA3HOKOPHEBBIX AHTOHHMOB, KOTOPBIM 3HAYUTEIBHO YCTYNAIOT
O6e3MopdeMHBIE W OJHOKOpHEBbIE. KpoMe TOro, KOHCTAaTHPOBAHO YCIOKHEHHWE CHHTAaKCHYECKOW OpraHM3aluu
JIBy4JIEHHOW aHTUTE3bl B CPAaBHEHUHU C NIPOCTOH.

KaroueBble ci10Ba: aHTHTE3a, aHTOHUM, KOHTPACT, BHYTPCHHSS CTPYKTYpa, BHELIHAS CTPYKTYpa.

Zubchenko Sviatoslav. Two-member Antithesis in the Text of «Histories» by Herodotus: Peculiarities of
Inner and Outer Structures. Antithesis, being an immanent dominant of the style of the Greek historian Herodotus,
has not been extensively covered in the corresponding linguistic studies. Taking into account the existing subdivision
of this language figure, according to the number of contrasted elements, into compound and simple, which in its turn is
subdivided into two-, three- and four-member antithesis, the aim of the article has been determined to research one of
its types, namely two-member antithesis. Correspondingly to the set aim, the classification of this compound antithesis
type has been elaborated according to its inner and outer structures. As far as the outer structure is concerned, the
tendency to combine various parts of speech with the predominance of noun, verb and adjective combinations within
one antithesis has been noted as well as the actual absence of a two-member antithesis without intensifying components
(adversative particles, conjunctions, articles in the distributive function) has been revealed. Simultaneously, the inner
structure is characterized by the prevalence of antonyms with different roots that greatly outnumber morphemeless and
one-root antonyms. Apart from that, the complication of the syntactic structure of the two-member antithesis in
comparison with a simple one has been ascertained.

Key words: antithesis, antonym, contrast, outer structure, inner structure.
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V crarTi 3po6ieHo cnpoOy PO3KPUTH Ta JOCHITATH OCHOBHI JIIHTBOKOTHITHBHI XapaKTEPUCTHKHU MPOCTOPOBUX

TapaMeTpiB PO3rOPTAaHHS TEKCTOBOTO KOHIIENTY-KOHCTaHTa ITOJIOPOX, SIKUM, SIK 1 OyAb-sKe MEepeMillleHHs B PealbHOCTI,
nependadae MpocTopoBe oOpamieHHs. [IpoBeNeHNI JIEKCUKO-CEMaHTUYHUN Ta JIIHTBOKOTHITUBHUHN aHaji3 MpOCTO-
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POBHX JIOKYCIB, Kpi3b SIKi IIOCTIHHO MEpeMIIIyeThCs TOJIOBHUH cy0’ekT mpo3u Jle Knesio, 1aB Ham 3MOTy BHSBHTH Ta
JOCTIIUTH OCHOBHI TEKCTOBI KOMIIOHCHTH MOBHOT'O BTUICHHS HMPOCTOPOBHX MapaMETPIiB Jie-KJIC31aHChKOI MOJOPOXKi,
BUJIIUTH X OCHOBHI CEMaHTHYHI U KOHIICNTyallbHI O3HAKH, IPOCTEKHUTU OCOOIMBOCTI PO3TOPTAHHS TEKCTOBOTO
KOHIICTITY-KOHCTaHTH [T0JJOPOX y Mex)aX BUOKPEMIICHHX MPOCTOPOBUX 30H, TOOTO JIOKYCIB.

Kawu4oBi coBa: TEKCTOBHI KOHIICNT-KOHCTAHTA, T'OJOBHHUI CYyO0’€KT, JIOKyC, BepOami3allis, KOHICTyalbHE
HAaBaHTAKEHHS.

IlocTaHoBKa HayKOBOI MpodJieMH Ta ii 3HAYEHHs. Yce, i3 UMM CTUKAEThCS YMTAd y IMPOIieci mpo-
YuTaHHA Oyb-IKOTO XYI0KHBOT'O TBOPY, BiIOYBA€THCS Ta OPTaHi30BYETHCS B JESIKMX MPOCTOPOBO-YACOBHX
Mexax. Yac 1 mpocTip — OCHOBHI KaTeropii, mo BigoOpaxaroTh (JOpMHU iICHYBaHHsS MaTepii; BOHU OynIu i
3QIIAIMIAIOTHECS TIPEIMETOM TOCIIHKEHh HAaWPI3HOMAaHITHIMUX Taimy3ed 3HaHb. OCOOIMBOTO 3HAYUCHHS B
XYIOKHIN JiTepaTypi 9acoBO-IIPOCTOPOBUM 3B’S3KaM ITOYATH HamaBaTH B XX CTONITTI (paHilie YiabHY
MO3HMIIIF0 3aiiMalTi IPUYMHHOBO-HACIIKOBI 3B’ s13kH) [2, ¢. 29]. Konment MOJOPOX, KU 03HAYA€ KOHIIEIIT-
KOHCTaHTy TeKcToBoro HambauHs Jle Kiesio, sk 1 Oyap-ske (izudHe mepeMimeHHs B peadbHii AiHCHOCTI,
000B’SI3K0BO Ha0yBa€ IMEBHOIO IPOCTOPOBO-YACOBOro OMOPMIICHHS Yy KBa3zipeallbHOCTI W TOMY came
JOCHIPKEHHSI TIPOCTOPOBOTO O(OPMIIEHHSI TEKCTOBOTO KOHIIETITY-KOHCTAHTH — CTaHOBHTH MeTY Halloi
pobotH, 110 nependadae BUSBICHHS TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB BepOasizallii mpoCTOPOBUX IMapaMeTpiB Jie-
KJIE31aHCHKO1 MOIOPO’Ki Ta BUIUICHHS iX OCHOBHHX CEMAHTHYHHX W KOHIENTyallbHUX XapaKTepucThk. Ha
HaIlly TyMKY, JOCIIKEHHS BiIOOpaKEHHS IIPOCTOPY y TBOpaX pPaHHBOI Ta Mi3HLOI TBopuocTi Jle Kiesio,
sKa CTAaHOBUTh MaTepiajl HAIIOl CTAaTTi, JAaCTh 3MOTY BHOKPEMHUTH BaXJIMBI cHenu(iuHi KOMIOHCHTH
TEKCTOBOI'0 KOHIICNTY-KOHCTAHTH IIOJOPOX, sIKi BiH BiAA3epKallloe dyepe3 BepOaji3oBaHI penpe3eHTaril
MIPOCTOPY BHUHATKOBO B JIE-KJI€31aHCHKIH Mpo3i. AKTYaJbHICTh CTATTI BU3HAYAETHCS CIPAMOBAHICTIO CY-
YaCHOI KOTHITUBHOI IMOETHKH, TIO-TIEPIIIC, HA PI3HOACTICKTHE TOCIDKEHHS BepOatizallii pi3HOPIIHUX KOHIICIITIB,
IO BIUIETEHI B TKAHWHY aBTOPCHKOTO BUMHUCITY, ITO-APYTe, HA YIOCKOHAIICHHS METOAWKH JIIHTBOKOTHITHBHO-
T0 aHami3y XYIOXXHBOTO MPOCTOPY Kpi3h NMPU3MY MOCTIKEHHS KOHIICTITyaJhbHUX TEKCTOBHUX OUHHIIb.
OT1xe, 00°€KT HAIIOTO JOCIIHKCHHS — BepOali30BaHi TEKCTOBI €JIEMEHTH, SIKI BiIOOpaXKaroTh MPOCTOPOBE
MapKyBaHHS ITOJOPOXKI Y IPO3i MHCHMEHHKKA, MPEAMET — JOCIIIKEHHS X JIHMBOKOTHITUBHOI'O acleKTy i
KOHIIENTYIbHOTO HAaBaHTa)XEHHS B MEXaX pO3rOPTaHHS TEKCTOBOTO KOHIIENITY-KOHCTaHTH ITOJOPOX y
mpo3i Jle Kiesio.

Bukian ocHoBHOTO MaTepiaJty ii 00IpyHTYBaHHS OTPMMAHUX pe3yabTaTiB gocaigxkenHs. [Ipoctip
SIK OJTMH 13 HAWBAXKITMBIMINX BUSBIB PEATBHOCTI — KIFOYOBHN KOMITOHEHT y CTBOPEHHI OyIb-IKOi KapTHHH
city [10, c. 252], 30kpeMa Takoi, Mo GopMyeEThCS B MEKaX MaHAPIBHOIO XYIOXKHBOTO TUCKYpCY. IcHye
TICHUI B32€EMO3B’SI30K MK HOHSTTSMH «IIPOCTIp» Ta «OAOPOX», OCKUIBKM MaHJPIBHUK 3[IHCHIOE NIISAX, Y
MPOIIEC] SAKOTO BiH MEPEBipsi€, Mi3HAE Ta MEPSKUBAE NEeBHUI npocTip. CaMe mpoliec nepeMillieHHs nepeada-
Yae OCSATHEHHS Ta opranizariito mpoctopy [1, c. 35; 10, c. 254]; y cBO€t0 4eproro, NpoCcTOpoBa MHOKUHHICTH
YMOKJIMBITIOE PO3rOPTaHHS TEKCTOBOTO KOHIIENTY-KOHCTaHTH [TOJIOPOX [3].

VY XyIoKHBOMY TEKCTi MPOCTip BH3HAYAETHCS KAHPOM 1 MOB’S3aHUH 13 CIOKETOM, NMEPCOHAKAMH, CY-
0’ekTaMu MOBJICHHS. MOBHMMH 3ac00aMyl BUPaXEHHS MPOCTOPOBUX BiJHOIIEHb Y TEKCTI MOXYTh BHUCTY-
MaTH JEKCHYHI OJUHHUIN 3 IMPOCTOPOBOIO CEMAHTHKOIO, TOIMOHIMHU (y JCKJIE31aHCBKIA TPO3i HaJlekKaTh J0
a(pUKaHCHKOTO, aMEPUKAHO-IHIIIMCHKOrO Ta €BPOA3iaTChKOr0 KOHTHHEHTIB) Ta CKIaaHI Haadpa3oBi €IHOCTI, —
ormcoBi auckypeu [10, c. 148-149], mpenmeTHa HaOBHEHICTH ((hiTOHIMH, 300HIMH, €THOCTIEIIU(IUHI peatii
TOIIO) AKKX y Mpo3i JIe Kite3io BUPI3HAETHCSA IEBHOIO €K30THYHICTIO.

Mu po3risgaeMo MpocTip JIEKIIe31aHCHKUX TBOPIB Y IUIaHI 3eMHOTO, (Di3MYHOTO, reorpadiqHoro cro-
KETHOTO JIOKYCY, SIKUA € pe3yJbTaTOM PO3YMOBHUX Ta (UIOCOQCHKUX 3yCHJIb aBTOPA, «EKCIIAHCIEIO»
BHYTPILIHBOI'O CBITY Ta XHUTTEBOTO NOCBiAy nucbMeHHUKa [3]. TepMmiH «JI0KyC» — TOMOBHUH y poOoTax
10. Jlormana [5, c. 6-18]. 3a O. €. ®ponosoro [8, c. 148-149], mim TOKYyCOM MH PO3yMIEMO TOYKY B
npoctopi abo 30HY (MHOXHHHICTH TOYOK), Kpi3b SIKi BiOyBaeThcs TeorpadivyHa MOAOPOXK TOJIOBHOTO
cy6’exta (mam — I'C) Ta fioro cynpoBigHuKiB. JI0 r100aJbHUX CHOKETHUX JIOKYCIB JIEKIE31aHChKUX TEKCTIB
HaJIeXkKaTh JIOKyCH YPBAHICTUYHA COEPA (MICTO) Ta ITPUPOJIHA COEPA. SIKIIIO CHOXKETHHMIA JIOKYC YPBAHICTUUHA
CDEPA (MICTO) — nomiHaHTHUI y paHHIX Tekctax Jle Kiesio, To croxeTHuid JIokyc ITPUPOJHA C®EPA —
OCHOBHHI IS ITi3HIX TBOPIB aBTOPA.

[HCTpYyMEHTOM aHalli3y MPOCTOPOBHX BiJHOIIEHH MU OOMPAEMO KOMILIEKC OIHAPHUX OMO3HUIH MOo3u-
TUBHUI / HETraTUBHUI, BEPX / HU3, MIBCHL / MBHIY (3aXif] / CXiJT), BIAKPUTHI / 3aKPUTHH, ONU3LKUH / TAICKUi, CBIH /
qy)KHUi, peaabHuil / PaHTACTUIHUI, OCBOEHHUH JTFOJMHOI0 / TIPUPOIHOIO, PYXKHIH / Bopoxuii [7, ¢. 161].
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Jlokyc YPEAHICTHYHA C®EPA (MICTO). Jlokyc YPBAHICTUUHA C®EPA Mae 0COOJMBE Barome 3Ha-
yeHHs B paHHii npo3i Jle Kuesio, y sAKii aBTOp 3MajbOBY€E caMe CydacHe MICTO, IIPO 110 CBIAYaTh JEKCEMH
Ha TO3HAYEHHs CBITOBUX CHOToAEHHMX peaiiii: Super, Parking, Videostar, Chrysler, Honda (Le Clézio, G, 225).
Jlokyc YPBAHICTUYHA C®OEPA (mam 1oKyc MICTO) Ma€ Taki XapaKTEpUCTHKH: HETaTHMBHMM, HU3, IIBHIY
(3axim), 4yXuid, pealbHUN 3 eJIeMEHTaMU (PAHTACTUKH, HCOCBOEHWH JIFOJIMHOI, BOPOXKUHM, BHYTPIIIHBO-
BIJIKpUTHI / 3aKpUTHH, Hasiekuii / OMU3bKULA.

IIpomeMOHCTPYEMO BHCYHYTI HaMH OCOOJIMBOCTI JOKyCcy MICTO Ha ¢parMeHTax 1II0CTPaTHBHOIO
Marepiany. Foréts, rivieres, prairies, grottes, vallées . villes, maintenant, villes ! Poteaux verticaux, canaux
couverts, esplanades, caves, rues. Chaque jour, guelque chose est arraché. Sur la terre, et au fond des
entrailles. Assez souffrir ! Que la nature change son nom. Qu'elle porte au contraire un nom de rue, un
numéro, le signe d'un bloc tout neuf. [...] qu'ils soient écrasés par les rouleaux compresseurs, qu'ils
disparaissent broyés dans la gueule de la machine a concasser ! (ibid., 62). ¥ upomy dparmenri sickpaBo
BHUCBITJIEHO OITO3MI[IIO JIOKYCIB ITPUPOJIHA C®EPA Ta MICTO. HeratmBHMI Ta BOPOXKUH XapakTep JIOKYCY
MICTO MpencTaBieHO 3a AOIOMOIOK aieciiB arracher, écraser, broyer — «BuUpuBaTH, pO34aBJIIOBATH,
pylinyBati» Ta JjekceM Mmachine a concasser, rouleaux compresseurs — «MammHa I8 ApoOJeHHS,
KOMIIPECOPHI BaJHKH», II0 HECYTh B COOI CYTHICHY CEMY «IeCTPYKIis» / «3HumeHHs». OKpiM TOro, y
HaBeJCHOMY IPHUKIIA/IIl JIOKYC MICTO BHCTYIIAE K ONHM3bKUM, TOCTYIIHHIHA, JIOKYC [TPUPOJTHA COEPA — IaleKHid,
HegocshkHuE. [Ipo HeraTHBHUI Ta BOPOXKHI XapakTep J0Kycy MICTO B paHHIH Ipo3i aBTOpa CBIAYUTH 1 HOTO
KOJIpHUH KOJ, KJIFOYaMH JI0 SIKOT'O € CMMBOJIIKA JBOX JOMIHAHTHHUX Y JIEKJIE€31aHChKIH paHHIN MPo31 KOJLOPIB —
qopHuil Ta Oummid. Y mposi Jle Kiezio deHOMEH 000X KONBOPIB (PIKCYye CUMBOIIKY KiHYs, cMepmi, nexid,
yukniunocmi [11, ¢. 125-128, c. 671-674; 4].

danracTUyHUi XapakTep JIOKyCy MICTO MHepeBaKHO MpeacTaBiacHui y panHiil mposi Jle Knesio, y
SKIM 4acTO CTHpaeThcs MeXa MK peanbHicTio Ta (hantactukoro: /...J la ville creusait sans arrét son
cratere autour de la téte de la jeune fille. Les rues tournoyaient autour de I'armoire a glace, [...]
(ibid., 27). Ha Ham normsa, meid gparMeHT IOpeacraBiisie TPaHC(HOPMOBAHUN IIPOCTIp, Y SKOMY HEMAE
Kay3aropa BHUCBITIeHUX TpaHchopmaniil [8, c. 159-163]. ITokasHukoM TpaHchOpMaLiii BUCTYIAE SBUILE
nepconiikanii micra (la ville) Ta omgmoro 3 #oro xommonentis — Byauns (les rues). YV pannix tBopax Jle
Kitesio noxyc MICTO Ta HOro KOHCTUTYEHTH 4aCcTO BUCTYIAIOTh K XuBI opranizmu: [...] la ville résonne; la
ville parle; la ville se tord sur elle-méme; la ville mange, boit, fornique, meurt (Le Clézio, LF, 63).
HaBepnene gieciiBHe mepepaxyBaHHs IMILTIIUTHO 300paKy€e€ TEKCTOBUI KOHLENT XXUTTS CYUYACHOI JIFOAVHU
B Pi3HOOAPBHOCTI HOr0 Baja Ta mpioputreTiB. OKpiM TOTO, MU CIIOCTEPIra€MO PO3TOPTAaHHS KOHIIENTYaIbHOI
MeTadopu MICTO — LIE XKHMBA ICTOTA, ne pedepenroMm Buctymnac jekcema la ville, xopensramu — aii, wmo
BUPaKEHI JI€CI0BAMH Ta IIPUTAMAaHHI JKMBUM ICTOTaM. «3BYYHTb, TOBOPHUTH, 3BUBAETHCS, 1CTh, I1'€, PO3ITYCHHU-
yae, ymMupae». MakT OTOTOKHEHHHS MICTa 3 KUBOIO CAMOCTIHHOIO ICTOTOIO CBIAYUTE PO MOr0 HEOCSHKHY IS
JIOZIMHU TIPUPOJY, BHYTPIIIHIO CYTHICTh. Byayun AoCsHkHUM (I3MYHO JUIS JIFOJUHM, BHUCTYIAKOYW 11
MIPOCTOPOM-B’ SI3HUILIEIO, JIOKYC MICTO — BiIZIaJICHUH BiJl HET B paKypci pO3YMiHHS, OCSITHEHHSI.

Jokyc [IPHPOJHA C®EPA. Jlokyc IPUPOJIHA COEPA Ma€ Taki XapaKT€PHCTHUKH: IO3MTHUBHHUM, BEpX,
MiBAEHb (CXif), CBiM / uyxwuil, (haHTACTUUHHI, HEOCBOEHHH JIFOIMHOIO, APYKHIl / Bopoxuii. He3paxkaroun
Ha 3a3HAa4YCHY BHUIIE IIEPEBAXXHO IMO3UTHBHY 3a0apBICHICTH JOKyCy IIPMPOIHA C®EPA, BigHocuH I'C Ta
IIPOCTOPY, V IKOMY BOHHU MEPEMIIIYIOTHCS, 1HO/II Ha0yBalOTh KOH(MIIKTHOIO XapaKTepy, OCKLIBKH IIPOCTIp, a
0C00IUBO JIOKYC [TPUPO/IHOI COEPU, Mparue A0 HE3aJIeKHOCTI BiJl JIIOAUHY, IpOTUAifouH iii [8, ¢. 164]. [l
UTIOCTpAllii 3armporoOHOBaHUX TIOJIOKEHb 3BEpHEMOCs Oe3NocepesiHbo 10 (PAKTUYHOrO Martepiainy i OKpeMHux
BH/IIJIEHHX HAMH JIOKYCIB.

MOPCBKUI JIOKYC TpallIs€Tbcs Maibke B KOkHOMY Tekcri Jle Kiesio ¥ mpeacTaBiaeHHIl JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOIO TPYIIOI0 «BOJAA», IO BepOalli3oBaHa B TEKCTaX SAK yepe3 MOBHY YHiBepcalito [’eau — «Bojay,
TaK 1 depes ii KOHKpeTuszaTropu — mer («mope»), océanm («okean»), lac («o3epo»), riviere («piuka») etc.
303epenrMo yBary Ha OJHOMY 3 KOHKPETH3aTOPIB 3a3HAYEHOI BMILNE TI'PYIH, a camMe Ha JieKcemi Mer.
Jlexcema Mer, BUKOHYIOYM KOHIENTO(POPMYBaIbHY (PYHKI[iIO y 6araTh0X TBOpax MHCbMEHHHKA, — OZHA 3
KJIFOYOBHX JICKCHYHHX OJIMHHUIL TEKCTIB aBTOpa. OIMHCH MOPS B TIPO3i aBTOpa CIOBHEHI aHTPOIOMOP(GHUM
CMHCIIOM, Y SIKOMY HOMY IpHTaMaHHI JIIOJACHKI BAacTUBOCTI: [...] Je pense a elle (la mer) comme d une
personne humaine, et dans l'obscurité, tous mes sens sont en éveil pour mieux ['entendre arriver, pour
mieux la recevoir. [...] Je l'entends, elle bouge, elle respire (Le Clézio, CO, 11). V pesynbrari Takoi
nepconidikanii cioBo HaOyBa€ IHINMMX 3HAYEHb, KPiM MEPBICHOrO, CIOBHHKOBOIO [6, ¢. 55]. Oxpim Toro,
KOHIIETITyaJTi30BaHa JieKceMa MEer iCHy€e B CUCTEMI 1HITMX KIIOYOBUX 3HAKIB Ta KOHIICTITIB POMaHY, 3 STKHMH
BOHA Tak 4M iHakIe B3aemoie. La pirogue file sur la haute mer. J'entends le bruit profond des vagues, le
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vent emplit mes oreilles. Je n'ai plus froid, ni peur. Le soleil briile, fait étinceler les crétes des vagues. Je ne
vois rien d'autre, je ne pense a rien d'autre . la mer profonde, bleue, I'horizon qui bouge, le goiit de la mer, le
vent. C'est la premiére fois que je suis en bateau, et je n'ai jamais rien connu d'aussi beau. La pirogue traverse
la_passe, court le long des récifs, dans le tonnerre des vagues et le jaillissement des gerbesd'écume
(ibid., 54). Y upomy parmenri-omrci MOPCHKOI'O JIOKYCY KOHIENTYyaIi30BaHa JIeKceMa MEr y IoeIHaHHI 3
IHIIIMMH €JIEMEHTaMH JIOKYCYy ITPUPOJTHA COEPA mpeAcTaBleHa SK TaKa, [0 MOKEe MaTH KOJip, CMakK, 3BYKOBE
oOpamiieHHsT Ta Oe3mocepeqHbO BIUIMBATH Ha JIOAMHY. Y (¢dparMeHTI MO)KHA I100AaYUTH ITO3UTHBHI
XapaKTepUCTHKH MOPCBHKOIO JIOKYCY. OTpUMaHHsI HOBOTO 3HAHHS, MMO3UTUBHUX €MOIIIN — 11 3aBXKIH pPyX
yropy (je n'ai jamais rien connu d'aussi beau).

Bupinenns oxpeMoro yokycy IYCTEJI B Hamiiii poOOTi IMOB’SA3aHO 3 CHMBOJIYHMM 3HAYCHHSM,
BapiaTMBHOIO 0OPAa3HICTIO Ta KOHIECHTYAILHUM HABAHTAXKEHHSIM IOHATTS «déSert» y jaexne3iaHchbKiil mposi.
Ha BiaMiHy BiJ IHIIHX KOHCTUTYEHTIB JIOKyCy ITPMPOJHOI COEPU 3a3HaueHuil Jokyc y TBopax Jle Kiesio
4acTO Ha0yBa€ HETaTUBHUX XapaKTEPUCTUK (KOHLENTH 3JI0, CMEPTh, AIIOKAJIIICUC). Y pomani «Etoile
errante» xKoHueHTpawLiiauii Tadip mig nagectunuis Hyp-Illam, ne manye cMepTh, po3MillieHul y mycreii. B
onoBigaHHsXx Aammvu Opii y TOMy 3K caMOMY pPOMaHi caMme 3 BiTpOM ITyCTeNl 3’ SIBISIFOThCS JPKUHH, 10 HECYTh
310: Quand le vent du désert souffle, il y a un mauvais Djinn qui entre dans le corps des enfants et leur fait
perdre la raison, les fait monter en haut des maisons comme s'ils étaient des oiseaux, ou les fait sauter au fond des
puits comme s'ils étaient des crapauds (Le Clézio, EE, 241), Hamarouu JrOOWHI PUC TBApHHU. KabH, 110
IUIATa€ Ha JHUIA KOJOAA31B, ITaxa, 1o 341HMaeTbCs Hall Oy IUHKAMHU.

ITPCHKHMI JIOKYC TIpeACTaBIEHHH y TEKCTaX MHUChMEHHUKa mepemimeHasmu ['C ta iX MpoBigHHUKIB
TIpCHKUM, MaropOKyBaTHM IIPOCTOPOM Ta BepXOoBHHAMU. [0 PIBHMHHOI'O JIOKYCY MH BiJHOCHMO
nepeminiennss I'C momopoki OUIBLI-MEHII piBHUMH mpocTopamu. Lli aBa nokycu nepeOyBalOTh y TICHIH
B3a€MOIII Ta 3aKOHOMIPHO MEPeILIiTal0Thesd OOUH 3 onHUM Yy TBopax Jle Kiesio. ¥ TBopax HmHChbMEHHHKA
PIBHUHHO-TIPCHKHI JIOKYC XapaKTEpU3YETHLCSA CBOEI0 BapiaOEIbHICTIO Ta PI3HOPIAHICTIO PUC, SKUX BIiH
HaOyBa€ 3aJIe)KHO BiJ 3MaIbOBAHHX Y TEKCTaX CHUTyallld. 3BepHeMoOcs 10 (akTHYHOro marepiaay. A
I'horizon, les montagnes noires bougeaient, pareilles a des récifs couverts d'algues. J.H.H. essaya de ne pas
les perdre de vue. Les pointes déchiquetées dérivaient derriere la brume blanche, se dédoublaient, apparaissaient,
s'engloutissaient (Le Clézio, LF, 96). Ileii npukman craHoBUTH omuc T'PCHKOI'O JIOKYCY Ta JIOKYCY
IIYCTEJI, y SKOMY TOPH PEMPE3EHTOBaHI OJHOYACHO 1 sIK CBOI, Apy:xkHi («M.Y.O. Hamarascs He BTpaTUTH 1X i3
BUY»), 1 K 4yXi, BOpOXi, Janeki, (paHTacTUUHi eIeMEHTH MPOCTOPY («PyXaHucCsl, pO3IABOIOBAIMCS, 3’ SABJIs-
JIACS, 3HUKAJIM)), IO IOPIBHIOIOTLCH 3 pU(aMU, BKPUTHMHU BOIOPOCTAMH. KpiM TOro, y HaBeaeHOMY IPHUKIIAII
TOpH, a TOYHIIIe iXHI BEpXiBKH, — IMeBHUH opieHTHp mepeMirieHds mit ['C. Io3wumis IPCHKOTO JIOKYCY sk
rieBHOTrO opieaTHpy i I'C gacrorHa B Jle Kiesio. 3 TTPCEKUM JIOKYCOM y mpo3i Jle Kiesio moB’si3aHi
CHHOHIMIYHI IMOHSTTIO «3aXUCT» HOHATTS «CIACIHHA», «CIIOKIN», «IIPUTYJIOK», «CXOBHILE) TOIILO.

ITpoctip JOJIMHU / PIBHUHU Oe3mocepenubo MoB’a3aHuil i3 NIPCHKUM JIOKYCOM, OCKIJIBKH OCTaHHIN
BHCTYyIae #oro gacroruum obpamienusm: Les collines, de chague cété, sont des forteresses de basalte au-
dessus de la vallée (Le Clézio, CO, 202). JIekcuuHi OAMHULI, [0 HAJIEXaTh J0 IOI0 IPOCTOPY, HAOYBAIOThH
KOHIICITYaJIbHOTO HABAaHTAXXEHHS dYepe3 CEMAHTHKY IIPEIMETIB, SKi HOro 3alOBHIOIOTh, Ta YOTHPHOX
MIPUPOHUX CTHXIH, M0 O€3M0CePeIHL0 BINIMBAIOTh HA BiJOOpaKEHHS Ta CIOPUHMHATTS OY/Ib-IKOTO IIPOCTOPY.
PosrnsgHeMo JekinbKa MPUKIAmiB i3 MmisHBOI mpos3u, a came poMmany «Chercheur d’or». ¥V pomani inrepec
BHKIINKAa€ 300paKE€HHS aBTOPOM JBOX JOMIHAHTHHX IIPOCTOPIB POMaHYy, IO CTAHOBJIATH KIFOYOBI TOUYKH
nonpopoxi I'C: la vallée de Boucan (Bianpassa Touka nmomopoxi, npoctip gutuacTsa I'C, craTuuduii mpocTip
Jioro mojanelMX po3ymMoBuX mepemimens) ta la vallée de I’Anse aux Anglais (reorpadiuna mera I'C
nonopoxki). Jonuaa Bykan npencrasise ciit npoctip g I'C. Denis s'est remis en marche. Nous suivons la
vallée étroite du Boucan, vers les montagnes. [...] Je ne suis plus dans mon domaine. Je suis sur une terre
étrangere, la terre de Denis et des Noirs de l'autre coté, ceux de Chamarel, de Riviere Noire, des Cases
Noyale. Au fur et a mesure que Denis s'éloigne du Boucan [...], il devient moins méfiant, il parle davantage, il
semble plus libre. Il marche lentement maintenant, ses gestes sont plus faciles, méme son visage s'éclaire,
[...] il sourit (ibid., 39). V dparmenti I'C nepexuBae 4y>KMHHICTh IHIIIOIO MPOCTOPY: «1 HE Y CBOIM 30HI, g
Ha 9yXiil 3emuti». MIOro CyIpoOBiJHUK, y CBOEK 4EPro, BiAJaIMBIINCH Bif IyKOTO IPOCTOPY IS
HBOTO, [OYMHAE ceOe BiUyBaTH OiNBII BIILHO, IO [MO3HAYACTLCA HE TUIBKU (i3nuHO («BiH ife MOBIIBHO,
HOro »KEeCTHKYJISALisA cTac BiNbHINIOK, 00IMYYs A€, BiH IMOCMIXA€ThCA»), a M ICUXOJOriYHO («BiH cTae
MeHII 00auwIMBUM, 3aHAATO OalaKy4HM, 3JacThCs OUIBLII BiIbHUMY). IIpocTip mommuu Bykan, sk i Oyab-
SIKMM CBIM MPOCTIp, BUPI3HAECTHCS 3alIOBHEHHSM NMBOBUKHUMH IIPUPOJHUMH €IEMEHTAMH, CHMBOIIYHUMH
ta Baromumu i I'C mogoposxi: |’arbre chalta du bien et du mal, la vallée sombre de Mananava ou vivent
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les deux pailles-en-queue, |’allée des étoiles etc. — «uepeBo mo6pa Ta 31a, TeMHA AojiMHAa MaHaHaBa, 1€
JKUBYTH J1Ba (haeTOHHU, ajes 31POK TOILIO». SIKIIO IIPOCTIp AOJUHN bykaH — He TUIBKH reorpadidHa TO4YKa, a
# IpocTip 3 SICKPaBO BHPAKEHUMM CHMBOJIYHHUMH O3HaKaMM, 10 Akoro I'C moBepracThcs HEOTHOPA30BO
po3yMoBO (KOHIENT YTPAUEHMI PAM), TO IIpOCTIp IOOJMMHHA AHIIHCEKOI OYXTH € reorpadidyHoro
MICIIEBICTIO, III0 CTAaHOBUTEL IpocTtopoBy MeTy I'C Ta Ha Tepuropii sikoi, Ha AyMKy ['C, cxoBaHl ckapOu
HeBimomoro kopcapa: L'Anse aux Anglais s'ouvre largement sur la mer, [...]1 1l n'y a personne dans
la vallée, pas une maison, pas une trace humaine. Seulement les pierres, le sable, le mince filet
d'eau de la riviere, les touffes de la végétation désertique. [...] Ici, il n'y a pas d'oiseaux dans le ciel
(ibid., 191). Ilpencrasnenuii onuc nonuHU AHIIIHACHEKOI OyXTH neMoHCTpye nepire Bpaxxenus I'C Alexis. Ha
BIIMIHY BiJx JOJIUHU BykaH, 1ieil mpocTip OE3MIOAHHUI, 3 Ie0 00MEXEHOH (I0pOoI0 Ta GayHOIO, BiH UYKUM
ms IT'C. IlpencraBiieHi MPOCTOPH € OCHOBHHMHM IPOCTOPAMU IIi3HAHHS IIEPCOHAKEM ceOe, 1HIIOro, HaBKO-
JIAIIHLOT JIACHOCTI, HMEPEOIiHKH IIHHOCTEH. [lero iHmoro 3nHauyeHHs HaOyBae (el Ke JOKYC y paHHIiH
MOoeTHUIl aBTopa. BinOyBaeThes 1ie Yepe3 BIAMIHHI IpeAMETHI HAIIOBHEHOCTI TEKCTIB LLOr0 MEPIOAY Ta
caMoi OPHUPOAM ILHOI0 IPOCTOPY, IO PO3TOPTAETLCS HA PIiBHI JOKycy MICTO. C'était ainsi
gigantesques blocs de ciment debout sur la terre, appuyant leurs milliers de tonnes, kilométres de voies
ferrées et de routes, [...] (Le Clézio, G, 166). [Ipupona JOJMHU / PIBHMUHU MicTa Pi3KO BiApi3HAETHCA Bix
TOTO K CaMOro MPOCTOPY B MpupoAHii chepi. PiBHMHA CcydacHOTO MiCTa — Iie IMTy4HAa PiBHHHA acQaibTy,
LIerIM, OETOHY, 3ajIi3a TOILLO.

Bucuosku. OmTxe, IPOCTOPOBI JIOKYCH TEKCTOBOI'O KOHIIENTY KOHCTAHTH [10IOPOX 3aliMarOTh Baromy
YacTHHY ceMaHTH4YHOI TKaHuHMA TekcTiB Jle Kiresio Ta XapakTepu3yrOThCS CHMBOJIYHICTIO, 0araToacrieKT-
HICTIO, OOpAa3HICTIO Ta PI3HOPIAHICTIO JIEKCHMKO-CEMAaHTHMYHHMX Ta KOHIENTyalIbHUX BUABIB. IIpoBeaeHuii
aHaJIi3 TEKCTOBOIO MaTepially BHSBHB, IO IIPEICTABJIEH] JOKYCH MAarOTh OMO3UIINHHUI XapakTep, TOOTO
KOKEH 13 HUX — 00pa3 MEeBHOTo Mojwoca: oopasz CBITJIA, MUPY, MI®Y, XXUTTS], ToOTO BITAJII3MY, B Je-
KJI€31aHCHKUX TEKCTaX BHCTYIAE JIOKYC [TPUPOJIHA CHEPA; oOpa3zom TEMPSIBY, BIITHU, CMEPTI Ta LIMBUIIBALLL,
a00 MEXAHIIU3MY — JIOKyc YPBAHICTUYHA C®OEPA (MICTO). Okpim Toro, Oyio BigMmideHO, IO came
PI3HOPIHI ONKCH CIOKETHUX JIOKYCIB HaJaI0Th NEPEMIIICHHIO JICKIIC31aHChKUX TIEPCOHAXKIB CaKpaJILHOI Ta
KOHIIEIITYaILHOI BATOPH3alIii.

IMepcnexkTuBy nmogaJasmoro aociaimxenns. [Iposa Jle Kiesio Ak ejleMeHT MaHAPIBHOI JITEpATYPU —
IOCUTHh IUINJHAM Ta TEPCIEKTUBHUI MaTepiad Uil MNOJAJIBINNX poO3BigoK. JIOIUIBHUM BBaXKacThCS
MOPIBHSJIbHE BUBYCHHS MPOCTOPOBUX MApaMETPiB PO3rOPTAHHS TEKCTOBOTO KOHIIEHTY-KOHCTAHTH [TOJOPOX Y
MeXKax JISKIIe31aHCHKOT MPO3H Ta TBOPUYOCTI 1HIHX (hPaHITY3bKHX / 3apyOiKHUX MMCEMEHHUKIB-MaH/IPiBHHKIB.
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Eall N

KapaTteeBa AnHa. TekcToBbIil KOHUENT-KOHCTAHTA [IYTENIECTBHE: napaMeTpbl NPOCTPAHCTBA (Ha mare-
puase npousseenuii Jle Kiie3uo). B cratbe crenana nonsiTka pacCKpbITh U UCCIAEI0BATh OCHOBHBIE JINHIBOKOTHUTHBHBIE
XapaKTEPUCTHKN IPOCTPAHCTBEHHBIX IApaMETPOB Pa3BEPTHIBAHMS TEKCTOBOTO KOHIIENTA-KOHCTAHTHI ITYTEIIECTBUE.
ITpoBenEHHBIN JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUH M JIMHIBOKOTHUTHBHBIA aHAIM3 IPOCTPAHCTBEHHBIX JIOKYCOB, KOTOPBIMH
MyTeNIeCTBYeT TNaBHBbIN cyObekT mpo3sl Jle Knesno mo3Bosmsn 0003HAuUTh M HWCCIENOBaTh OCHOBHBIE TEKCTOBBIC
KOMIIOHEHTHI S3BIKOBOTO BOILIOIICHUS] IPOCTPAHCTBEHHBIX ITapaMeTPOB JIe-KIE3HaHCKOTo IyTEUIeCTBUS, ONPEAeIUTh HX
OCHOBHBIE CEMAaHTHYECKHE M KOHLENTYaJbHbIC XapaKTEPHUCTHKH, MPOCIECIUTh OCOOEHHOCTH Pa3BEPTHIBAHUS TEKCTOBOTO
KOHIIENTAa-KOHCTaHThl ITYTEIIECTBUE B paMKaX KOHKPETHBIX JIOKYCOB. BrisiBneno, uto B mpose Jle Kiesuo rnaBHble
CyOBEKTBI OOBIYHO ITyTEUIECTBYIOT JBYMSI OCHOBHBIMHU JIOKYCaMH, & HIMEHHO JIOKYycOM ITIPUPOJIHASI COEPA U JIOKYCOM
YPBAHUCTUYECKAST CPEPA. Jlokyc YPBAHUCTHUYECKASI COEPA B IpO3€ aBTOPA, JAKE MPU CIydalHOM IOJO0KUTEIBHOM
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM ONMUCAHHH, KOHLENTYaIH3UpyeTcsl KaKk HeraTHBHAs CYIIHOCTh (KOHLEeNnThl TEMHOTA, BOMHA,
3JI0 LMBUJIM3ALINY, MEXAHULI3M). Jlokyc TTPUPOJIHASI COEPA TpaJUIMOHHO BOIUIONIAETCS B KOHIENTAX, HECYLTHX
TIOJIOXKHTEIbHY0 KOHHOTAHIO (CBET, MUP, MU®, XXU3HD).

KitroueBble ¢j10Ba: TEKCTOBBII KOHIEIT-KOHCTAHTA, TTIAaBHBINA CYOBEKT, BepOAIM3alisl, KOHIETITyaIbHas Harpy3Ka.

Karatieyeva Hanna. Textual Concept-Constant JOURNEY: Parameters of Space (based on Le Clézio’s Prose).
The article is an attempt to discover and investigate the main linguo-cognitive features of spatial parameters of
developing of the textual concept-constant JOURNEY. Lexico-semantic and linguo-cognitive analysis of spatial locuses
used by the main subject of Le Clézio’s prose for journeys was made. The results helped us to indicate and investigate
the main textual components of linguistic objectification of Le Clézian journey, as well as to define their main
conceptual and semantic characteristics, to observe specifics of the textual concept-constant JOURNEY ‘s development
within the framework of concrete locuses. It has been discovered that main subjects of Le Clézio’s prose usually
journey by two basic locuses: NATURAL ENVIRONMENT and URBAN ENVIRONMENT. It has been found that in the
author’s prose the locus URBAN ENVIRONMENTIS conceptualized as a negative entity (concepts DARKNESS, WAR,
CIVILIZATION EVIL, MECHANICISM), even having an occasional positive lexico-semantic description. The locus NATURAL
ENVIRONMENT traditionally is implemented in concepts which bring positive connotation (LIGHT, PEACE, MYTH, LIFE).

Key words: textual concept-constant, main subject, verbalization, conceptual load.
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Crparerii i TAKTHKH MOBJICHHEBOI'0 BILUIMBY B IAPTHEPCbKOMY
MAPEHTAJIbLHOMY AUCKYPCi

Y crarTi JoCHiIKEHO 0COOIMBOCTI peai3alii MOBIEHHEBOTO BIUIMBY B CHTYalisX MIAPTHEPCTBA B ITAPCHTAIBHOMY
JIUCKypci. MOBIIEHHEBUI BIUIUB Yy MapeHTATLHOMY JHUCKYPCi MPOaHaIi30BaHO B aCMEKTi HOTo IiJIecTpsSIMOBAHOCTI i
NIPE/ICTABIICHO palioOHAILHO-1HYOPMATHBHUM, MOPAJIbHO-BOJITUBHUM Ta MOPajJbHO-€MOIIIMHUM BIUIMBOM. Peaizaris
panioHaJIbHO-1H()OPMATHBHOTO BIUIMBY 3a0€3MEUy€EThCS CTpaTerielo iHPOPMYyBaHHS 3aBJISKH TaKTHII iHPOPMATHBHOTO
HaroOBHEHHS 1 NepeKOHYBaHHs. MOpaJIbHO-BOJIITUBHUN BIUTMB 3/1iHCHIOETBCSI CTPATETi€I0 CIIOHYKAHHS, sIKa IIpe/ICTaBiIeHa
TaKTHMKaMH{ KOPHTYBaHHs, IHCTPYKTYBaHHS, IIPOXaHHsS Ta IOpaan. MopanbHO-eMOLIHHUN BIUIMB peai3yeThCcsl CTpa-
TETI€I0 OLIHIOBAHHS IUITXOM TaKTHKHU ITOXBAJM, 320X0UCHHS, 3aCIOKOEHHS Ta CIIBUYTTSL.

Koaio4oBi ciioBa: MOBIICHHEBHMH BIUIMB, CUTYallisl MapTHEPCTBA, NMAPEHTAIBHUHA THUCKYpC, CTpateris iHpopmy-
BaHHSI, CTPATETis CIIOHYKaHHS, CTPATETis OLliHIOBAHHS, TAKTHKH.
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